kela

Feelat home.

[
Tia
Topfhandschuh & Topflappen

Oven glove & Gant
Oven cloth & Manique

12700, 12705,12739,12743,
12701,12706,12740,12744,
12723,12724
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Sicherheitshinweise
* Bieten Schutz gegen Temperaturen bis 250 °C fiir max. 15 Sekunden.
* Nicht fur direkten Kontakt mit Feuer/Flammen oder heiBen Gasen
geeignet.
* Uberpriifen Sie regelmaBig auf Risse oder Abnutzungen.
Bei Schéaden das Produkt ersetzen.
Konformitéat
Die Produkte entsprechen der Verordnung EU 2016/425 und den
relevanten Sicherheitsnormen BS 6526: 1998, EN 407: 2020,
EN ISO 21420: 2020.

Bedeutung der Kennzeichnung

Ofenhandschuh und Topflappen sind konform und entsprechen den
Kennzeichnungen der EN407. Der Ofenhandschuh erfillt fur alle Material-
schichten zusammengenommen die Leistungsstufe 2.

EN 407

W rHce

X2XXXX

Besténdig gegen:
groBe Spritzer geschmolzenen Metalls ~ (min.1, max.4)
kleine Spritzer geschmolzenen Metalls ~ (min.1, max.4)

Strahlungswarme (min.1, max.4)
konvektive Warme (min.1, max.4)
Kontaktwarme (min.1, max.4)
Entflammen (min.1, max.4)

X" weist darauf hin, dass der Artikel nicht fiir die Verwendung unter dem
in diesem Punkt gepriften Risiko ausgelegt ist.
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Safety instructions

* Provide protection against temperatures up to 250 °C for up to
15 seconds.

* Not suitable for direct contact with fire/flames or hot gases.

¢ Check regularly for cracks or wear.
In the event of damage, replace the product.

Conformity
The products comply with Regulation EU 2016/425 and the relevant safety
standards BS 6526: 1998, EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020.

Meaning of the marking

The oven glove and pot holder are compliant and correspond to the
EN407 markings. The oven glove meets performance level 2 for all mate-
rial layers taken together.

EN 407

W rHce

X2XXXX
|_ Resistant to:
Large splashes of molten metal (min.1, max.4)
Small splashes of molten metal (min.1, max.4)
Radiant heat (min.1, max.4)
Convective heat (min.1, max.4)
Contact heat (min.1, max.4)
Catching fire (min.1, max.4)

"X" indicates that the product is not designed for use with the risk exam-
ined in this section.
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Consignes de sécurité

« Offrent une protection contre des températures allant jusqu’a 250 °C sur
une durée maximale de 15 secondes.

* Non congus pour le contact direct avec le feu, des flammes ou des gaz
chauds.

 Veérifiez réguliérement 'absence de déchirures ou d’usures.
En cas de dommage, le produit est a remplacer.

Conformité
Les produits sont en accord avec le reglement UE 2016/425 et avec les
normes de sécurité pertinentes BS 6526: 1998, EN 407: 2020,
EN ISO 21420: 2020.
Signification du marquage
Les gants de four et les maniques sont conformes au réglement et
correspondent aux marquages de la norme EN 407. Le gant de four
répond au niveau de performance 2 pour toutes les couches de matériaux
confondues.

ENso7
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X2XXXX

Résistants contre :
de grosses projections de métal fondu  (min.1, max.4)
de petites projections de métal fondu (min.1, max.4)

la chaleur radiante (min.1, max.4)
la chaleur convective (min.1, max.4)
la chaleur de contact (min.1, max.4)
les flammes, le feu (min.1, max.4)

« X » indique que l'article n’est pas congu pour étre utilisé dans les condi-
tions de risque évaluées dans ce point.
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Indicaciones de seguridad

* Protegen contra temperaturas de hasta 250 °C durante un maximo de
15 segundos.

* No son aptos para el contacto directo con fuego/llamas o gases calien-
tes.

« Compruebe periédicamente que no haya grietas ni signos de desgaste.
En caso de dafios debe sustituir el producto.

Conformidad

Los productos cumplen el reglamento UE 2016/425 y las normas de segu-

ridad pertinentes BS 6526: 1998, EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020.

Significado del etiquetado

Las manoplas para horno y las agarraderas son conformes y cumplen

con las indicaciones de la norma EN407. Las manoplas para horno

satisfacen el nivel de prestaciones 2 para todas las capas de material

combinadas.

EN 407
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X2XXXX

Resistentes a:
Grandes salpicaduras de metal fundido (min.1, max.4)
Pequenas salpicaduras de metal fundido  (min.1, max.4)

Calor radiante (min.1, max.4)
Calor convectivo (min.1, max.4)
Calor de contacto (min.1, max.4)
Inflamacion (min.1, méax.4)

«X» indica que el articulo no esta disefado para su uso con el riesgo
comprobado en ese punto.
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Indicacgées de seguranca
* Protege contra temperaturas até 250 °C durante no maximo, 15 segun-
dos.
* N&o indicado para contacto direto com fogo/chamas ou gases quentes.
« Verifique regularmente a existéncia de fissuras ou desgaste.
Em caso de danos, substituir o produto.

Conformidade

Os produtos estao em conformidade com o Regulamento UE 2016/425 e
com as normas de seguranca relevantes BS 6526: 1998, EN 407: 2020,
EN SO 21420: 2020.

Significado da rotulagem

Aluva de forno e a pega de cozinha estdo em conformidade e correspon-
dem as marcagoes da norma EN407. A luva de forno respeita o nivel de
desempenho 2 para todas as camadas de material combinadas.

EN407
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X2XXXX
|_ Resistentes a:
grandes salpicos de metal fundido (min.1, max.4)
pequenos salpicos de metal fundido (min.1, max.4)
Calor radiante (min.1, max.4)
Calor convectivo (min.1, max.4)
Calor de contacto (min.1, max.4)
Inflamagao (min.1, max.4)

O “X”indica que o artigo néo foi projetado para utilizagdo no ambito do
risco testado neste ponto.
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Avvertenze sulla sicurezza
» Offrono protezione da temperature fino a 250 °C per max. 15 secondi.
* Non sono idonei al contatto diretto con fuoco/fiamme o gas caldi.
* Devono essere ispezionati regolarmente per accertare che non siano
presenti strappi o segni di usura.
In caso di danni, sostituire il prodotto.

Conformita

| prodotti soddisfano i requisiti del regolamento UE 2016/425 e delle
relative norme in materia di protezione BS 6526: 1998, EN 407: 2020,
EN ISO 21420: 2020.

Significato della marcatura

| guanti da forno e le presine sono conformi alle marcature previste dalla
norma EN407. Per quanto riguarda gli strati di materiale, il guanto soddisfa
tutti i requisiti previsti dal livello di prestazione 2.

EN407
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X2XXXX
|_ Resistenza a:
grandi proiezioni di metallo fuso (min.1, max.4)
piccoli spruzzi di metallo fuso (min.1, max.4)
calore radiante (min.1, max.4)
calore convettivo (min.1, max.4)
calore per contatto (min.1, max.4)
fuoco (min.1, max.4)

La “X” attesta che I'articolo non & progettato per I'uso in presenza del
rischio provato nel presente punto.
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Veiligheidsinstructies

* Bieden bescherming tegen temperaturen tot 250 °C gedurende max.
15 seconden.

* Niet geschikt voor direct contact met open vuur / viammen of hete
gassen.

* Regelmatig controleren op scheuren of slijtage.
Dit product moet bij beschadiging worden vervangen.

Conformiteit

De producten voldoen aan de EU verordening 2016/425 en de relevante
veiligheidsnormen BS 6526: 1998, EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020.
Betekenis van de markeringen

Ovenhandschoenen en pannenlappen voldoen aan de eisen conform
EN407 en zijn voorzien van de relevante markeringen. De ovenhand-
schoen voldoet voor alle materiaallagen samen aan prestatieniveau 2.

EN 407
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X2XXXX
|_ Bestand tegen:
grote spetters gesmolten metaal (min.1, max.4)
kleine spetters gesmolten metaal (min.1, max.4)
stralingswarmte (min.1, max.4)
convectiewarmte (min.1, max.4)
contactwarmte (min.1, max.4)
ontvlammen (min.1, max.4)

"X" wijst erop dat het artikel niet is ontworpen voor gebruik bij het onder dit
punt geteste risico.
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Turvallisuusohjeet

* Suojaa 250 °C:n [&mpétilaan asti korkeintaan 15 sekunnin ajan.

 Eisaakoskettaa suoraan tulta/liekkeja tai kuumaa kaasua.

* Tarkista sdannéllisesti repeédmien tai kayton jalkien varalta.
Vaurioiden yhteydessa vaihda tuote.

Vaatimustenmukaisuus

Tuotteet vastaavat asetusta EU 2016/425 ja asianmukaisia turvallisuus-
vaatimuksia BS 6526: 1998, EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020.
Merkinnén selitys

Patakinnas ja patalappu vastaavat EN407-standardin mukaisia merkin-
t6ja. Patakinnas tayttaa kaikkien materiaalikerrosten osalta suoritusky-
kytason 2.

EN407
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X2XXXX
|_ Kestéa seuraavia:
suuret sulan metallin roiskeet (min.1, maks.4)
pienet sulan metallin roiskeet (min.1, maks.4)
sateilylampo (min.1, maks.4)
konvektiivinen 1ampd (min.1, maks.4)
kontaktilampd (min.1, maks.4)
syttyminen (min.1, maks.4)

Xtarkoittaa, etta tuotetta ei ole tarkoitettu kayttoon kyseisessa kohdassa
mainitun riskin yhteydessa.
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Yrobei&eig aocpaleiag
* Mpoodépouv mpootaocia anod Beppokpacieg Ewg 250 °C yla éwg
15 SeutepoAenTa.
¢ Aev eival kaTaAANAa yla apeon enadr) He pwTla/PpAdyeg 1y Bepud
agpla.
o EAEYXETE TAKTIKA YI0 pWYHEG 1) POOPEG.
e epintwon {nNUIAG, AVTIKATACTI)OTE TO TIPOIOV.
Zuppdppwon ) ) o
Tapoidvta mAnpouv Tov Kavoviopo (EE) 2016/425 kat Ta OXETIKA TIpO-
Tuna acdaleiag BS 6526: 1998, EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020.

2nuacia Twv npoTUnwv

To YavTL $poupVoU KAl T TILACTPA CUMHOPWVOVTALKAL TTANPOLY Ta
nipoTua Tou EN407. To yavTi povpvou rAnpoi tn abpida ioxvog 2 yia
OAEG TIG OTPWOELG UAIKOU GUVOAIKA.

EN 407
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X2XXXX

AvVOEKTIKG OE:
HEYAAO TUTCIAIOA AlWHEVWY LETAAAWY  (EAAX. 1, Léy. 4)
HIKPO TUTCIALOUA ALWHEVWY HETAAAWY (eAay. 1, uéy. 4)

QAKTIVOBOAOUHEVT) BgpUOTNTA (eAay. 1, uey. 4)
Hetadopda BepuoTnTag (eAay. 1, uey. 4)
BepuoTNnTa HE etadn (eAax. 1, pey. 4)
avapAegn (eAGX. 1, u€y. 4)

M 1O «X» 0ag emon Haivoupe, 6TL To ApBpo dev exa OX£5IQOT8l ya
XPoT UTIO TOV KiVEUVO TToV EEETATETAL GTO ONHEIO AUTO.
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Giivenlik bilgileri
* 250 °C’ye kadar sicakliklara karsi maks. 15 saniye koruma sunar.
* Ates/alev ya da sicak gazlarla dogrudan temas icin uygun degildir.
* Duzenliolarak ¢atlak veya asinma yoniinden kontrol edin.

Hasar durumlarinda Griini degistirin.

Uygunluk
Uriinler AB 2016/425 Dlizenlemesi ve ilgili glivenlik standartlari
BS 6526: 1998, EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020 ile uyumludur:

Isaretlerin anlami

Firin eldiveni ve tencere tutacaklari uyumludur ve EN407 isaretlerine kar-
silik gelir. Firin eldiveni, tim malzeme katmanlari icin performans seviyesi
2'yi karsilamaktadir.

EN407

W rHce

X2XXXX

Sunlara karsi dayanikhdir:

Buyk erimis metal sicramalari (min.1, maks.4)
Kiglk erimis metal sicramalari (min.1, maks.4)
Radyasyon isisi (min.1, maks.4)
Konvektif st (min.1, maks.4)
Temas Isisi (min.1, maks.4)
Tutusturma (min.1, maks.4)

“X”, Griinlin bu noktada test edilen risk altinda kullaniimak tizere tasarlan-
madigini gosterir.
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Mepbi npegoCcTOPOHHOCTH

¢ 3alWmLiaoT OT BO3A4EMCTBUA BbICOKMX TemnepaTyp Ao 250 °C maKcu-
MyM B Te4eHue 15 CeKyHa,

* He nogxoaAT A/1f NPAMOro KOHTaKTa C orHem/nnaMeHem Uim ropayim-
MM rasamu.

* PerynapHo NnpoBepATb Ha Ha/M41e TPELLMH UK MPU3HAKOB M3HOCa.
B cnyyae noBpexaeHna 3aMeHUTb u3genue.

CootBercTBHe

[aHHble n3penua otTeeyaloT Tpe6oBaHuaM PernamenTa (EU) 2016/425 n
COOTBETCTBYIOLMM CTaHAapTam 6esonacHocTy BS 6526: 1998,

EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020.

3Ha4eHne MapKUpPOBKH

HyXOHHble pyKaBuLbl M NPUXBATKN COOTBETCTBYIOT TPE6OBAHWUAM 1
MapKupoBKe cTaHaapTa EN407. KyxoHHble pyKaBuLbl COOTBETCTBYIOT
9KCMJTyaTaLMOHHOMY YPOBHIO 2, NIPUMEHUMOMY A Lie/I0W pyKaBuLbl,
BHJIIOYaIOLLEH BCe C/I0M MaTepuana.

EN 407
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X2XXXX

YCTOWYUBbLI K BO3[EMCTBUIO:
KPYMHbIX 6pbI3r pacniaBaeHHoro metasna (MuH.1, Mmaxc.4)

(
MEJIKUX BPbI3r pacnnaBaeHHoro metanna  (MuH.1, Makc.4)
TennoBOro U3y4yeHnsa (MMH.1, maKc.4)
KOHBEKTUBHOrO Tensa (MuH.1, MaKc.4)
KOHTaKTHOro Tenna (MWH.1, MaKc.4)
OTKPbITOroO NAameHu (MWH.1, MaKc.4)

CunMBON «X» 03HAYAET, YTO U3AENINE He NpeHa3HaYeHo AJIA UCNO/b30-
BaHWA Npu NpoBeAeHNN COOTBETCTBYHOLEro UCNbITaHWA.
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BHa3iBKM 3 TEXHIKN 6€3MeKn

¢ 3abeaneyyloTb 3ax1cT Big Temnepatypu Ao 250 °C BNpoAoBK He
6inbLue Hix 15 ceryHa.

¢ He npusHayeHi AnA B3aEMOZ|i 3 BOrHEM i HarpiTum rasom.

¢ PerynapHo nepesipaiTe Ha BiACY THICTb PO3PUBIB Ta 03HaK 3HOLUEHHSA.
3a HaABHOCTI NOLIKOAMEHb 3aMiHiTb BUPI6.

BignosigHicTb

Bupo6u BignosigatoTs PernamenTy €C 2016/425 i 4HHMM HOpMaMm

BS 6526: 1998, EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020.

3HavyeHHA MapKyBaHHA

HyxoHHa pyKaBuyKa Ta NnpMxBaTKM BiZNoBifaloTb CTaHAapTaM i MOXYTb
MaTu MapKyBaHHsA 3a Hopmoto EN407. LLiapu maTepiany KyXOHHOI pyKa-
BWYKM BCi pa30M MatoTb CTyMiHb ePEeKTUBHOCTI 2.

EN407

W rHCe

X2XXXX

CriliRicTb po:
BEJIMKMX GPU30K po3niaBieHoro metany (MiH.1, makc.4)
ManMx GPU30K PO3naaBiEHOro METaNy (MiH.1, Mmakc.4)

TEenN0BOro BUNPOMIHIOBAHHSA (MiH.1, Mmakc.4)
KOHBEKLiiHOro Tenna (MiH.1, maKc.4)
KOHTaKTHOro Tensa (MiH.1, Makc.4)
3aliMaHHs (MiH.1, Mmakc.4)

«X» 0O3Havae, Wwo BMpi6 He I'IpVISHHLIeHMﬁ AN15 BAKOPUCTaHHA 3a HAABHO-
CTi pU3MKY, OLLIHEHOTO Y BiANOBIAHOMY NYHKTI.
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Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa uZytkowania

¢ Zapewniajg ochrone przed temperaturg do 250 °C przez maks. 15
sekund.

* Nie nadaja sig do bezposredniego kontaktu z ogniem/ptomieniami lub
gorgcymi gazami.

* Regularnie kontrolowaé pod katem peknieé lub zuzycia.
Wymieni¢ produkt, jesli jest uszkodzony.

Zgodnos¢é

Produkty spetniajg wymogi rozporzadzenia UE 2016/425 oraz

odpowiednich norm bezpieczenstwa BS 6526: 1998, EN 407: 2020,

EN ISO 21420: 2020.

Znaczenie oznakowania

Rekawica kuchenna i tapka kuchenna sg zgodne i odpowiadajg wyma-

ganiom dotyczgcym oznakowania normy EN407. Rekawica kuchenna

spetnia poziom wydajnosci 2 dla wszystkich warstw materiatu tacznie.

EN 407
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|_ Odpornosé na:
duze odpryski stopionego metalu (min. 1, maks. 4)
mate odpryski stopionego metalu (min. 1, maks. 4)
promieniowanie cieplne (min. 1, maks. 4)
ciepto konwekcyjne (min. 1, maks. 4)
ciepto kontaktowe (min. 1, maks. 4)
zapton (min. 1, maks. 4)

,X” wskazuje, ze artykut nie jest przeznaczony do uzytku w warunkach
ryzyka badanego w tym punkcie.
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Bezpecnostni pokyny
* Nabizeji ochranu proti teplotdm do 250 °C na dobu max. 15 vtefin.
* Nevhodné pro pfimy kontakt s ohném/plameny nebo horkymi plyny.
* Pravidelné kontrolujte trhliny a opotrebeni.
V pfipadé poskozeni vyrobek vymérite.
Shoda
Vyrobky odpovidaji nafizeni EU 2016/425 a ptislusnym bezpe¢nostnim
normam BS 6526: 1998, EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020.

Vyznam oznaceni
Chnapka a ¢tvercova chniapka jsou v souladu s normou EN407 a odpovi-
daji oznacenim. Chiiapka splriuje pro vSechny vrstvy materidlu spole¢né
vykonnostni Uroven 2.

EN407
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|_ Odolné proti:
velkym kapkam kapalného kovu (min. 1, max. 4)
malym kapkam kapalného kovu (min. 1, max. 4)
salavému teplu (min. 1, max. 4)
konvekénimu teplu (min. 1, max. 4)
kontaktnimu teplu (min. 1, max. 4)
vzplanuti (min. 1, max. 4)

,X“znamena, ze vyrobek neni uréen pro pouziti zkousené v ramci tohoto
bodu.
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Bezpecnostné pokyny
* Poskytuju ochranu proti teplotdm do 250 °C na max. 15 sekund.
* Nevhodné pre priamy kontakt s ohfilom/plamerimi alebo hortcimi
plynmi.
* Pravidelne kontrolujte vzhladom na trhliny alebo opotrebenia.
V pripade poskodeni vymerite produkt.

Zhoda
Produkty zodpovedaiju nariadeniu EU 2016/425 a relevantnym bezpeé-
nostnym normam BS 6526: 1998, EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020.

Vyznam oznacenia

Rukavica na sporak alebo chiiapka su v zhode a zodpovedaju oznace-
niam EN407. Rukavica na sporak pre vSetky vrstvy materialu dohromady
spliia vykonovy stupen 2.

EN 407
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|_ Odolné voci:
velkym odstrekom roztaveného kovu (min.1, max.4)
malym odstrekom roztaveného kovu (min.1, max.4)
salavému teplu (min.1, max.4)
konvekénému teplu (min.1, max.4)
kontaktnému teplu (min.1, max.4)
vzplanutiu (min.1, max.4)

,X“ upozoriuje na to, Ze vyrobok nie je dimenzovany na pouzivanie pod
rizikom odskusanym v tomto bode.
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Varnostna navodila
* Nudijo zascito proti temperaturam do 250 °C za najve¢ 15 sekund.
* Niso primerne za neposreden stik z ognjem/plameni ali vro&imi plini.
* Redno preverjajte razpoke ali obrabljena mesta.
Ce jeizdelek poskodovan, ga morate zamenjati z novim.

Skladnost
Izdelki so skladni z Uredbo EU 2016/425 in zadevnimi varnostnimi stan-
dardi BS 6526: 1998, EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020.

Pomen oznacb

Rokavica za pecico in prijemalka za lonce sta skladni z in ustrezata
oznacbam standarda EN407. Rokavica za pecico za vse plasti materiala
skupaj izpolnjuje stopnjo zmogljivosti 2.

EN407
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|_ Odporna proti:
velikim brizgam staljene kovine (min. 1, maks. 4)
malim brizgam staljene kovine (min. 1, maks. 4)
sevalni toploti (min. 1, maks. 4)
konvekcijski toploti (min. 1, maks. 4)
kontaktni toploti (min. 1, maks. 4)
vnetljivosti (min. 1, maks. 4)

,X“ opozarja na to, da izdelek ni zasnovan za uporabo v pogojih tveganja,
ovrednotenega v tej tocki.
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Sigurnosne napomene

¢ Pruza zastitu od temperatura do 250 °C najvise 15 sekundi.

 Nije prikladno za izravan doticaj s vatrom/plamenom ili vruéim plinovi-
ma.

* Redovito provjeravajte ima li pukotina ili istro§enih podrudja.
Zamijenite oSteceni proizvod.

Sukladnost

Proizvod je sukladan s Uredbom EU 2016/425 i odgovarajucim sigurno-
snim standardima BS 6526: 1998, EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020.

Znacenje oznaka
Rukavice za pec¢nicu i drzaci za lonce sukladni su i odgovaraju oznakama
EN407. Rukavice za pe¢nicu zadovoljavaju razinu u¢inka 2 za sve slojeve
materijala zajedno.

ENso7

W rHce
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|_ Otporne na:
veliko prskanje rastaljenog metala (min. 1, maks. 4)
malo prskanje rastaljenog metala (min. 1, maks. 4)
Zracenije topline (min. 1, maks. 4)
konvektivnu toplinu (min. 1, maks. 4)
Kontaktnu toplinu (min. 1, maks. 4)
Paljenje (min. 1, maks. 4)

Oznaka ,X“ znaéi da proizvod nije namijenjen za uporabu s rizikom
procijenjenim u ovoj tocki.
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Instructiuni de siguranta

» Ofera protectie impotriva temperaturilor de pana la 250 °C timp de max.
15 secunde.

* Nu este adecvat pentru contact direct cu foc/flacari sau gaze fierbinti.

* Verificati in mod regulat in privinta fisurilor sau uzurii.
In caz de daune, inlocuiti produsul.

Conformitate

Produsele sunt conforme cu Regulamentul UE 2016/425 si cu standardele
de siguranta relevante BS 6526: 1998, EN 407: 2020,

EN IS0 21420: 2020.

Semnificatia marcajului

Ménusa de bucatérie si servetele de bucatarie sunt conforme si cores-
pund marcajelor EN407. Manusa de bucatarie indeplineste nivelul de
performanta 2 pentru toate straturile de material combinate.

EN407
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Rezistente la:
picaturi mari de metal topit min.1, max.4)

(t
picaturi mici de metal topit (min.1, max.4)
caldura de radiatie (min.1, max.4)
caldura convectiva (min.1, max.4)
caldura de contact (min.1, max.4)
aprindere (min.1, max.4)

X" indica faptul ca articolul nu este proiectat pentru utilizarea in conditiile
derisc testate la acest punct.
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HUHCTpyHLyMM 3a 6e30nacHOCT

* OcurypsBa 3awuTa oT Temnepatypu ao 250 °C 3a makcumanHo 15
CeKyHAu.

* Hee npegHasHa4yeHo 3a NpsaK KOHTaKT C OI"bH/I'IJ'IaM'bLI,M nanropewm
rasose.

 [poBepsBaliTe peA0BHO 3a CKBCBAHWA MU M3HOCBAHUA.
CMeHeTe NpoAYKTa, aKo € NoBpe/eH.

CnotBercTBUE

MpoayKTuTe 0TroBapaT Ha uancKBaHuATa Ha PernamenT (EC) 2016/425
M CbOTBETHUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHocT BS 6526: 1998,

EN 407: 2020, EN ISO 21420: 2020.

3HavyeHue Ha MapHHpoBHaTa

HyXHEHCKMTe PBKaBMLUKU M PBKOXBATKM Ca B CbOTBETCTBME C U OTIO-
BapAT Ha MapKMPOBKUTe CbrnacHo EN407. KyxHeHcKaTa pbKasuua
0TroBapA Ha HMBO Ha edJeKTMBHOCT 2 3a BCUYKM Cl0eBe Ha matepuana
3ae/iHo.

EN407

W [Ce

X2XXXX

YcTonumBoCT Ha
ronemMu NpbCKK OT pasToneH MeTan  (MWH. 1, Makc. 4

Keck & Lang GmbH Nordring 1, 89558 Boehmenkirch Germany, www.kela.de

) o

MasIK1 MPBLCKKU OT pasToneH MeTan (MWH. 1, MmaKc. 4) Q@

JbyMCTa TONAMHA (MuH. 1, makc. 4) 9
KOHBEKTUBHA TOMN/IMHA (MuH. 1, MaKe. 4)

KOHTaKTHa TonanHa (MnH. 1, maKc. 4) |

3ananeaHe (MWH. 1, MmaKc. 4) §

o

,X“ 03Ha4aBa, 4e apTUKYNBT He e NpefHa3HayeH 3a ynotpeba npu S
(o)

M3NUTaHUA B Ta3U TOYKA PUCK.



